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 ملخص :ال

 
ر نظالفتة الأملعالمي ، يكا اللاتينية احتفاء عظيما في مجال التلقي ارلاقت المؤلفات الأدبية لكتاب أم    

 ع حبيسمنجز الغربي بعد أن كان الأدب الرفيمتجاوزة ال ،ا إلى حيز جغرافي كان من قبل مهمش

 لقوميةامة الكلاسيكيات ، وهكذا أصبح هذا الأدب الذي كان في الهامش، متنا يضاهي قيهيمنته 

، ية لاتينويحاول هذا البحث أن يعاين مكامن خصوصية أدب أمريكا الالرفيعة الأصيلة . والأعمال

 ه .بجدارت الاعتراف والتي سوغت لآليات الإقرار

 
 

 

Summary:                                                                             

 
Latin American literary producs have met agreat celebration in the field of 

internatinal reception to lead the attention to a geographic scope that was 

neglected before ,to override the occidental work after its overwelmingly 

dominance .                          

    This research is attemting to cast an analytic eye on Latin American 

literature privacy causes that warrented for the acknowledement mecanisms to 

recognise its merit .                                                                                                                              

 

 

 
 
 
 
 
 



 ر  باتنةجامعة الحاج لخض  2011 ديسمبر بعمجلة الآداب والعلوم الإنسانية   العدد السا

60 

 

 : مدخل
في ظل نفتاح الحضاري على ثقافة الآخر ما فرضته الذائقة الحديثة والا إن     

؛ ل المتن الثقافي خطابا في التعدد، التي تجعةالشروط الإنسانية العالمية الراهن
إلى موقع راصد لما وقعت فيه ـ مبدعين وناقدين ـ اب ت  أحالت الكثير من الك  

خفاقات طالت قيم الإنسان المطلق الذي يعمل جاهدا لأجل  الحداثة من مآزق وا 
 ،والأغلال المؤسساتية المثقلة بمفاهيم مطلقة ،نعتاق من القيود المركزيةلاا

تطرح قضية الثقافة » ه االتعددية التي هذ تجاوزها زمن التعددية الثقافية. وحلول
ى والعناصر البشرية الأخر  ،والسود ،، كالنسويةبوصفها ذات تكوينات متعددة

. تكن في التيار المؤسساتي الرسمي التي ليست بيضاء وليست ذكورية ، ولم
ستشراق الذي فرضه إدوارد سعيد لا كتخصص علمي لامصطلحات كا توجاء

نما كمقولة ف . مثلما دخلت على ي نقد الخطاب المؤسساتي عن الآخرأكاديمي وا 
، مريكي الإفريقيوالأدب الأ ،والنسوية ،اللغة النقدية مصطلحات أخرى كالتأنيث

. وأسهمت عراق والألوان والأجناس والجنوسة، وحضرت الأوما بعد الكولونيالية
نسانية للآخرالأنثروبولوجيا الحديثة في تأ . ورفضت سيس نظرة موضوعية وا 

، حسب ادعاء المركزية حضارات أقل، أو جنس أقلستعلائية نحو لإالنظرة ا
سادها ؛ فهي تغض طرفها عن الفواصل التي أعلنت العولمة عن ك 1«الثقافية 

تلتقي فيه جميع الحضارية راسمة عالما فسيفسائيا اللغوية ولاتحتفي بالفروقات 
 ناس والشعوب الأصيلة والمهجنة.الأج

 هيستراتيجيته الأساس ن العولمة مشروع أمريكي في أصله، فإن إوبما أ
 »:في سائر المعمورة استنساخ التجربة العرقية التي مرت بها القارة وتعميمها

؛ والتكامل سي المحتمل لكل الشعوب الأمريكيةفالأصل الآسيوي أو الأوقيانو 
                                                 

لثقافي العربي ،المغرب ، المركز االنقد الثقافي ، قراءة في الأنساق الثقافية العربية عبد الله الغذامي ،  -   1

 . 41، ص:م  2005،  3الدار البيضاء ، لبنان ،بيروت ، ط
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في مجالها  ، بمثابة معطيات تضمحتمل لأمريكا مع إفريقياالجغرافي السحيق الم
، حيث يصبح من قبيل المقدمة لعالم المستقبل : شيءالواسع عالمية أمريكا

 .2«س والثقافات الإنسان واحدا من وراء الأجنا
ن ألغيت الفواصل فحتى و لكن و   لا تستطيع ألا تحتفي إن العالمية ا 

والتي تتجلى خاصة  ،في العالمات القومية لأي شعب ــــبالتفاصيل والخصوصي
، والتي تستقبل الإنساني في تلك الأشكال الفنية الأدبية التي يصوغها الفكر
التي تتعالى عن و  ،الشعوبكخطابات منتجة للأرصدة المعرفية لشعب من 

 Gaston Bachelard غاستون باشلارهو  فها ،الخطابات المعرفية الأخرى

يفوق الفلسفة بالرغم من كونها أم العلوم  بأن الشعر قر  ي  م(  1960م ـ 1884)
يوافقه و  3«فة لو وافقوا على قراءة الشعراءكم سيتعلم الفلاس»  :ليقو وذلك حين 
حين يذهب إلى أن الفكر   Tzvetan Todorov روفتودو تزفيتان في الرأي 

أيضا  ، ولكن لهي يستقبل فقط بين خطابات المعرفةأهلا لك ليس»  الأدبي
. فما يعبر عنه من خلال الصيغ الشعرية يتجاوز القوالب التي فضائل خاصة

تهيمن على الفكر في زماننا أو على يقظة مراقبتنا الأخلاقية الذاتية التي تمارس 
. فالحقائق المزعجة ـ لأقوال التي نصل إلى صوغها بوضوحكل شيء على اقبل 

للجنس البشري الذي ننتمي إليه أو لنا بالذات ـ لها حظ أكبر في الوصول إلى أن 
. فالفكر بلوغ ذلك في مؤلف فلسفي أو علمي ، منعنها في عمل أدبي ر  ب  ع  ي  

 بكل تأكيد ولكنه يهز جهاز   ،لامتحانات التجريبية أو المنطقيةالأدبي لا يخضع ل

                                                 
أحمد حسان عبد الواحد   :تر ، القسم الأول ، أدب أمريكا اللاتينية قضايا ومشكلات ،سيزار فرناندث مورينو -   2

 . 22ص:. م 1987عالم المعرفة ، المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب ، الكويت ،
 ، ، المؤسسة الجامعية للدراسات والنشر والتوزيعغالب هلسا :تر،  جماليات المكانغاستون باشلار ،  -   3

 .188ص: ،م  1984،  2بيروت ، لبنان ، ط 
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جات و  م  ، وت  نا على الجمع التي تستمر حركاتها، وانعكاساتها، وقدرتتأويلنا الرمزي
   .4«صدمتها زمنا طويلا بعد أول تماس

 أدب أمريكا اللاتينية والاحتفاء العالمي :ـ  
تهز جهاز تأويلنا الرمزي في رأي ومن الأشكال الأدبية التي ماانفكت 

اب أمريكا ت  نجد المؤلفات الأدبية لك  Tzvetan Todorov  ن تودوروفتزفيتا
وتكريسا لهذا  ل التلقي العالمي.عظيما في مجا التي لاقت احتفاء   ،اللاتينية

في  شهدت السوق العالمية للسلع الفكرية والإقتصاد الفكريالاحتفاء فقد 
ز أدبي ي  نظار إلى ح  ، ملفتة الأيرة اكتساحا شديدا لهذه المؤلفاتالسنوات الأخ

نخراط في حلبة المنافسة لإإلى ا ب  أ  ر  ، وكيان أدبي اش  جغرافي كان من قبل مهمشا
م في  1965 سنة Roger Caillois روجيه كايوامحققا ما استشرفه العالمية 

سيكون أدب أمريكا اللاتينية هو » :"LeMonde" لوموندالفرنسية  صحيفةال
 .دقت الآن ساعة أمريكا اللاتينية ، لقد 1940ـ 1925أدب الغد العظيم لأعوام 

تنمو  تهذه الروائع التي ما انفك   ،5«هر الروائع التي ننتظرها جميعاومنها ستظ
 حائزة على قصب السبق في مضمار لا ،، متجاوزة المنجز الغربيفوق التوترات

 سياسيو العالم. تشاكل حدوده وأطره تلك التي وضعها

                                                 
الثقافي العربي   : منذر عياشي ، المركز، ترالحياة المشتركة ،بحث أنتروبولوجي عامتزفيتان تودوروف ،   -   4

 .11ص:م ،  2009، 1ط بيروت ، لبنان ، 
 بول فاليري  عندما أراد الشاعر والفيلسوف الفرنسيValéry Paul   ان الحقيقي م وصف البني 1939في عام

ـ  ة . ينظر:تصاديللتبادلات الفكرية بالألفاظ المحددة لما أطلق عليه " اقتصاد فكري " برر لجوءه لمفردات اق

ى جلس الأعل، الم : أمل الصبان ، المشروع القومي للترجمةترلآداب ، باسكال كازانوفا ، الجمهورية العالمية ل

 . 20م ،  ص:  2002،  1للثقافة ، القاهرة ، مصر ، ط
 روجيه كايوا Roger Caillois  (1913 عالم أنثروبولوجيا وسوسيولوجيا وناقد أ1978م ـ  ) بي عضو في دم

 الأكاديمية الفرنسية .
أدب أمريكا  سيزار فرناندث مورينو، ضمن : مار، التواصل المتبادل والأدب الجديد ،روبرتو فرناندث ريتا -   5

 ي للثقافةمجلس الوطنأحمد حسان عبد الواحد ، عالم المعرفة ، ال تر :،القسم الثاني ، ومشكلات  اللاتينية قضايا

 .174ص: م ،1988والفنون والآداب ، الكويت ،
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ققته الإملاءات الثقافية ظل الانفتاح الفكري الذي حوقد تحقق هذا في  
كان الأدب في بداياته سجينا داخل تجمعات إقليمية محكمة » فقد ؛ الراهنة

وكانت إيطاليا في عصر  ، ثم غدا رهانا مشتركا.الإغلاق بعضها على بعض
د النهضة ـ وقد زودت بإرثها اللاتيني ـ أول قوة أدبية معترف بها ... ثم جاءت بع

زت أول تخطيط لحيز فأبر   La Pléadeلك فرنسا عند ظهور جماعة لابليادذ
، مشككة في نفس الوقت في التقدم الإيطالي والهيمنة اللاتينية أدبي عبر وطني

نجلترا ثم البلدان الأوروبية كافة انطلاقا من " سلع " وتقاليد  ... ودخلت إسبانيا وا 
في أوربا  الحركات القومية التي ظهرت ، وهيأتأدبية مختلفة في دائرة المنافسة

، ودخلت ي، ظهور متطلبات جديدة لحق وجود أدبخلال القرن التاسع عشر
المنافسة خلال  أيضا كل من أمريكا الشمالية وأمريكا اللاتينية تدريجيا في دائرة

وما   ،وهكذا تبوأ الأدب الأمريكي اللاتيني مكان الريادة ،6«القرن التاسع عشر
 .لسائدا، متجاوزا طا في المحك الثقافي كخطاب خاصخر لبث م

دبية التي تقف وبعد أن كان من قبل نكرة أصبح من الأعمال الأ 
   Pascale  كاستثناء؛ خاصة خلال حقبة الستينيات. فهذه باسكال كازانوفا

Casanova  العالمية  الجمهورية"تعترف بجدارته حيث تصرح في كتابها
، راحل تشكل حركات الأدب في العالميه واستقصت مالذي تتبعت فللآداب" 

إذا كانت أمريكا  »حيث تؤكد أنه  ،لوالذي يمثل أطروحة مفتوحة على الجد
، ومحروما ينياتثاللاتينية حيزا أدبيا مهمشا تماما وبعيدا عن المركز خلال الثلا

                                                 
  .19، ص:  لعالمية للآدابالجمهورية اباسكال كازانوفا ،  - 6

 انوفا باسكال كاز Pascale Casanova  : مج الإذاعي" مديرة البرناصحفية م  1959ناقدة فرنسية ولدت سنة

لى يد عالم ععالمة اجتماع تتلمذت  تعتبر كما،  France Cultureالورشة الأدبية "بإذاعة فرنسا الثقافية 

تاب يحمل ك.اشتهرت بأطروحتها التي نشرتها في Pierre Bordieu"الشهير" بيار بورديو"الفرنسي الاجتماع 

 عنوان " الجمهورية العالمية للآداب ". 
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، انقلبت هذه الفرضية بعد ذلك بثلاثين عاما، فقد  اعتراف أدبي دوليمن أي  
 ،وأصبحت هذه القارة أحد الأحياز الأدبية المسيطرة التي تتمتع باعتراف كبير

  .7«ضمت إلى المركزوان
اب أمريكا اللاتينية تضاهي قيمة ت  وهكذا فقد أصبحت الأعمال الأدبية لك  

تعد الكلاسيكيات امتياز »الكلاسيكيات القومية والأعمال الرفيعة الأصيلة حيث 
ثر تقدما التي صيغت نصوصها الأدبية التأسيسية بصبغة الدول الأدبية الأك

، وهذه الأعمال تنطبق ي بأنه لاقومي، ولاتاريخيواتسم رأسمالها الأدب ،لازمنية
، ها لما ينبغي أن يكون عليه الأدبتماما مع التعريف الذي أعطته هي نفس

 ،"كأدب" أي ما يتم الاعتراف به لكلاسيكي الشرعية الأدبية نفسهاويجسد العمل ا
كوحدة  عليه الاعتراف بهذا الأدب وما سوف يستخدم أو المنطلق الذي يتم بناء  

  .8«قياس نوعية في هذا المجال
ريكا اللاتينية من بالأعمال الأدبية لأدباء أم الاعترافولا شك أن هذا 

لته المعايير النوعية التي دمغت و  ؛ قد خ  لدن الهيآت الثقافية المركزية في العالم
مية العال العديد من الجوائز ، وقد جعلته يفتك  نظير لها هذا الأدب بفرادة ملفتة لا

الجزء البارز والأكثر ظهورا في آليات الإقرار، » حيث تعد هذه الجوائز الكبرى.
وفقا و عليه ـ  . وبناء  وهي كذلك نوع من التأكيد لاستخدام الجمهور العريض

، ولهذا فإن ت الجائزة دولية، كلما كانت نوعيةدبي ـ فكلما كانلقوانين العالم الأ
والتي ، 9«هو جائزة نوبل فه ر  ع  أكبر إقرار أدبي يحدد العالم الأدبي وبالتالي ي  

فين من الأكاديمية السويدية ممثلين للشرعية ل  ح  يشرف على منحها طقم من الم  
   . الأدبية

                                                 
 .218، ص: الجمهورية العالمية للآداباسكال كازانوفا ، ب 7
 .22،23، ص:المرجع السابق - 8
 .174نفسه ، ص:المرجع  -   9
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الإنساني عي ، والطابع الشر الرغم من الحيادية المحافظ عليهالكن ب
 نه،يمكن الدفاع ع ؛ فلاشك أن هذا الطابع حصن لاالمصبغ على هذه الجائزة

 الدارسين يشيرون إلى كونها مبطنة بالمضمرو حيث إن الكثير من النقاد 
ي انتخابها للأعمال ، وبالتمييز العنصري الذي تمارسه خفية فديولوجييالإ

راءة انفتاح الق من إسهام فييخفى على ذي لب ما للترجمة  ولا المعترف بها.
؛ ؛ خاصة إذا كانت إلى لغة الدول صانعة القراروفي انتشار الأعمال الأدبية

، وهي مجهولة الإقرار النوعي في العالم الأدبيتعد الترجمة أكبر محافل » حيث 
الطريق الرئيسي  ، ولكنها تعد مع ذلكذا الوصف بسبب حياديتها الظاهريةبه

فهي شكل   ." إلى العالم الأدبيلبعيدين عن المركزلدخول كل الكتاب "ا
، أو مجرد تغير أفقي يتعين تحديد كميته تغيير للغةمجرد  الأدبي لا للاعتراف

تعد  ،فعلى العكس من ذلك. لمعرفة حجم التبادلات على مستوى النشر في العالم
ة النوعي، وأحد الأشكال ة العالمية بين اللاعبين وسلاحهمالترجمة رهان المنافس

، وأداة ذات هندسة متغيرة يختلف استخدامها للصراع في الحيز الأدبي الدولي
  .10«باختلاف موقع المترجم والنص المترجم 

  مثلا إلى"ماريو فارغاس يوسا " الانتباهنلفت ؛ وفي ضوء هذا

MarioVargas Liosa  (م 2010سنة )الروائي البرواني الذي نال مؤخرا 
، كما ترجم ر من أعماله إلى شتى لغات العالمترجم  الكثيوالذي  ،جائزة نوبل

مهد لحصوله على الجائزة لأنها » مما ؛  أدبيا إلى اللغة السويديةستة عشر عملا
نادية جمال الدين  كما تشير إلى ذلك الدكتورة ،11«لغة لجنة تحكيم جائزة نوبل

                                                 
 .161،  160، ص  المرجع السابق -   10
محيط شبكة الإعلام العربية  !جدل في ندوة مصرية : ماريو يوسا عميل ..لا إنه مناضلمان ،سميرة سلي -   11

 /2012/6. 2تاريخ الاطلاع على الموقع :    ـ         http://old.moheet.comالموقع الإلكتروني : 
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وسا " على هذه ة حصول" يفي ندوة أقامها المركز القومي للترجمة بمصر بمناسب
الدهاء إلى جانب فعل  وهنا يمكننا أن نضيف إلى الترجمة صفة .الجائزة
 Traduttore) نادا إلى المثل الايطالي الشهير"المترجم خائن"است ،الخيانة

Tradutore )  إلى التشبيه الفرنسي  أو ، الذي ذهب مثلا شرودا بين الناسو
 .(( Les belles infidèles "لى أنها مثل "الجميلات الخائناتللترجمات ع

ر عدد معتباب أمريكا اللاتينية  لت  فيمكننا القول أن ظاهرة نيل ك   يكن،لكن مهما   
، تستدعي التوقف لمعاينة مكامن خلال أعوام متقاربة جوائز نوبلمن 

ل ستة أدباء هم على حيث حصل على جائزة نوب، الخصوصية في هذا الأدب
 : التوالي

 من الشيلي . م،Gabriella Mistral،1945سترال ـ غابريلا مي 1
، من  ،مMiguel Angel Asturias  ،1967ـ ميجيل أنخيل أستورياس 2

 غواتيمالا.
 .، من الشيلي م Pablo Neroda  ،1971ـ بابلو نيرودا 3
م ، من Gabriel Garcia Marques 1982 ركيزغارسيا ماـ غابريال  4

 كولومبيا .
 م ، من الميكسيك .Octavio Paz، 1990ـ أوكتافيو باث  5
 من البيرو .  ،م MarioVargas Liosa ،2010 ـ ماريو فارغاس يوسا 6
العيان  لايتوانى  والإقبال والنجاح تطرح مفارقة جلية لكل إن هذه الجوائز   

كيف لهذا الأدب أن يفوز بمراتب ف؛ القراء عامة والدارسون خاصة عن إثارتها
 فقيرة تعاني العوز واللاإستقرار؟أنه ينحدر من مراتب إقليمية والمعروف  ،العالمية

ويكون الأدب الأكثر مقروئية من جمهور  ؛وكيف استطاع أن يحقق الطليعية
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فقد بدأ من حيث تطورت آداب العالم المتقدم ؟  ،حديث العهد  بيد أنهالقراء 
 ...؟ 12«قد وصل متأخرا إلى لعبة الفن » ورغم أنه 

المبدع في أمريكا » بهذا الصدد أن ماجدة حمود قدة السورية الناترى      
زال ضخم ومرتب، فهو لا ي ليس لديه كالأوروبي ميراث ،اللاتينية يبدأ من الصفر

، لهذا يستطيع تجاوز الإحساس بالهامشية ، حتىمكا في عمل هذا الميراثمنه
ل إلى قراء يحول دون الوصو  فضلوا أن يبدأوا بإقليمهم رغم علمهم أن ذلك قد

أن يحقق أدب أمريكا اللاتينية  لكن على الرغم من هذا استطاع ؛13«آخرين
وأن يحفظ كرأسمال أدبي  ،ضواء في أكثر من محفل عالميويفتك الأ ،الريادة

ويسمح رأس المال الأدبي  »:يزال قيد التشكل وكيان ما ،لحساب شعب فقير
، ورغم صورته جميع بشرعيتهامعايير يعترف البقياس الممارسات الأدبية وفقا ل

غير المادية فإن هذا الرأس مال الأدبي لايوجد بهذه الطريقة إلا لممارسته على 
ة كل أطراف اللعبة ـ وخاصة الذين يفتقرون إليه ـ آثارا يمكن قياسها بطريق

يزال  ، ويعد المكسب العظيم الذي حققه ولاموضوعية تجعل الإيمان به أبديا
والاعتراف بهم بعضا  ،لفقراء في نشر مؤلفاتهم في المراكز الأدبيةاب ات  يحققه الك  

، ومن مزايا نشر هذه الأعمال في المراكز الآثار الملموسة للعقيدة الأدبيةمن 
واكتساب قدر من النفوذ بفضل نشر هذه  ،الأدبية إضفاء قيمة على الترجمة

ذلك إضافة بعض ، وكز الأدبيالأعمال في السلاسل التي أصبحت رمزا للإمتيا
  . 14«المقدمات للكتاب الذي يعلى من شأنه 

                                                 
تر : القسم الثاني ،،  أدب أمريكا اللاتينية قضايا ومشكلات ضمن :، موضوعات ومشكلاتماريو بينديتي ،  - 12

  .116ص:أحمد حسان عبد الواحد ، 
 :الموقع الإلكتروني، 7ص رحلة في جماليات رواية أمريكا اللاتينية ،ماجدة حمود ،   - 13

www.Kotobarabia.com   : م2/2012/6تاريخ الاطلاع على الموقع  .  
 .25ص:،  للآداب الجمهورية العالميةوفا ، باسكال كازان  - 14

http://www.kotobarabia.com/
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إننا ف ؛المركزي بهذه الأعمال الاعتراففي ماهية هذا  أملنا جيداإذا تإننا 
ايا نجد أنه يستضمر أبعادا أخرى خفية وهي التبعية وروح الهيمنة المغلفة بالنو 

ومقاصدها  ،هاومرامي ،ك كثيرا في مصداقيتهاك  الحسنة لهذه المحافل التي ش  
اسة غبار في السي لهم ق  ش  المدروسة وفق استراتيجية محكمة من لدن مفكرين لاي  

 فإن عدد الطبعات للكتب في ؛ا كان سبب الانتشاري  ولكن أ   والدهاء والمكر.
ا موهذا » :العالم تجعلنا نوقن أن أمريكا اللاتينية هي وطن المطبعة دون منازع

 : إنه بينما اخترع جوتنبرغ كاسترو آلفيشول فيها نقرؤه في قصيدة خطابية يق
 الطباعة صادف كولومبوس المكان المثالي لذلك الاختراع الثوري : 

 في ترسانة المراكب الخشنة 
 حين أبدع عامل عجوز في ألمانيا 

 طائر المطبعة  
 خرج ) رجل ( جنوبي إلى البحار

 يبحث عن عش بين غابات النخيل 
 .  15« فوجد وطن المطبعة

 ، وأن تغدو موطئاا اللاتينية أن يبزغ نجمها أدبياومنه فقد كان قدر أمريك 
ذا فاتنا أن تنعر  .، ووطنا لأكبر عدد من الطبعاتاءوقبلة للقر   ،للأدباء  ف علىوا 

والكتب بعض المعلومات الجغرافية العامة فيمكننا أن نشير إلى  ،هذا الوطن
 المتخصصة في هذا المجال تغنينا عن هذا .

تجمعهما كتل جزرية ، تتوزع ضمن كتلتين شمالية وجنوبيةفأمريكا اللاتينية      
، ²كلم 21,069,500يقارب  ماوتبلغ مساحتها  ،متفرقة تطفو في نهرالكاريبي

                                                 
تر : ، القسم الثاني ،  أدب أمريكا اللاتينية قضايا ومشكلاتضمن : ،الأدب والتخلف أنطونيو كانديدو ،  -   15

 .196ص:أحمد حسان عبد الواحد ، 
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، كولومبيا، ، البرازيلتضم واحدا وعشرين دولة هي: الأرجنتين، بوليفيا
غواتيمالا، هايتي، هندوراس،  ،، الإكوادورستاريكا، كوبا، تشيلي، دومينيكانكو 

، ،  بيرو، بويرتوريكو، سلفادور، أوروغوايباراغواي ،، بنماالمكسيك، نيكاراغوا
  .فنزويلا

اسم حديث نسبيا يطلق على جميع الأراضي »مصطلح أمريكا اللاتينية و 
يات المتحدة مع المكسيك وحتى والجزر التي تقع إلى الجنوب من حدود الولا
. وعليه فإن Terra del fuegoنهاية القارة الجنوبية في جزيرة أرض النار 

 ،أمريكا اللاتينية تشمل إضافة إلى قارة أمريكا الجنوبية جزءا من أمريكا الشمالية
لبحر الكاريبي والتي كانت ومجموعات  الجزر الممتدة على الحافات الخارجية ل

    .16«(الهند الغربية  تدعى )بجزر
تعتبر أمريكا اللاتينية قارة فتية مافتئت تكتشف حتى استعمرت من و    

هو إقليم صغير ، و نية في الليسيوميقد بدأت كل اللات» طرف دول لاتينية و
، وأخذت تنمو في دوائر متحدة المركز على طول التاريخ : مجاور لمدينة روما

عت بعدها للجزء من أوروبا الذي استعمرته يطاليا كلها ، ثم اتسإضمت أولا 
الإمبراطورية الرومانية ، لتعود فتقتصر على البلدان والمناطق التي تتحدث 

ئك تي كان أولنتقل أخيرا إلى القارة الأمريكية المشتقة من اللاتينية، ثم لتبلغات 
ة هي . على هذا النحو تصبح أمريكا اللاتينيوروبيون قد اكتشفوها واستعمروهاالأ
هذا التوسع الذي قادته كل من ،17«قة الرابعة في ذلك التوسع المدهشالحل

                                                 
امعة الكويت  ، مطبوعات ج أميريكا اللاتينية ـأرضا وسكانا دراسة جغرافية إقليميةحسن طه نجم ،  -   16

 .  5،ص :م 1990،  1الكويت ، ط

أحمد  تر :،  القسم الأول،  أدب أمريكا اللاتينية قضايا ومشكلاتسيزار فرنانديز مورينو ضمن مقدمة ،  -   17

 . 11،12ص:حسان عبد الواحد ، 
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وظل  ،لهذا سميت أمريكا بهذا الاسم ،فرنسا، وهي دول لاتينيةإسبانيا، البرتغال و 
 ملتصقا بها حتى بعد موجات تحررها .

، ونقر  ةثاستمرت الهيمنة الكولونيالية الإسبانية في أمريكا اللاتينية لمدة ثلا    
لذا فقد ؛ صطلح على تسميته إسبانيا الجديدةتمخض عنها كيان كولونيالي ا

ث سيزار فرناندي ويشير الكاتب الأرجنتيني هيمنت اللغة الإسبانية على سكانه.
ة مريكا اللاتينية لمدة مائلأتكمن وراء غزو الإسبان  إلى ثلاث حوافز مورينو

 :وثمانين عاما وهي
 دى استرداد أراضيهم من يد العرب تسبة لـ النزعة الحربية المك1 
 ـ الصوفية التبشيرية الكاثوليكية .2
  .18ـ النهم للذهب والعبيد والنساء3

ن أن يكتشفها يتوق كل إنسا، ما جعل هذه الأرض يوتوبيا مغرية وهذا
 وقد سمى المؤرخون فترة إقامة إسبانيا في ويقيم فيها مملكة أحلامه الذهبية.

 فرنانديث مورينو حافزا رابعاسيزار  ة بالقرن الذهبي، كما يضيفأمريكا اللاتيني
المكتشفين والغزاة وعلى  نتيجة لتلك الحوافز الثلاث وهو الدهشة التي غمرتك

هذه الأرض حتى  نرجلاه تطآ كولومبوس الذي ما كادت كريستوفرأسهم 
 .19انفجرت أمامه رؤى شتى كانت تشعره بأنه قد لامس الفردوس

اإنفانتي في أحد حواراته أن  جيرمو كابريرلكاتب الكوبي قد صرح او 
هي عبارة اخترعتها فرنسا ثم عممتها الولايات المتحدة عبارة أمريكا اللاتينية »

 وما فتئت 20«لأنها احتكرت لنفسها اسم أمريكا الأمريكية نتيجة إحساسها بالذنب
  .تعتبرها حديقة خلفية  

                                                 
 .18، ص: نفسهالمرجع   -   18
 ،ص:ن. السابق المرجع  -   19
 .05، ص:المرجع نفسه -   20
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 :يةالبحث عن الهو  و اللغويالتعدد ـ 

ثريا و اب أمريكا اللاتينية عالما واسعا ضاجا ت  تحتقب الأعمال الأدبية لك     
ضوء  ءة واعية فيعالما فسيفسائيا يتطلب قرا المتناقضات والغليانات والتوترات.ب
وقد كانت  ة وسياسية  وثقافية في أقاليمه.يحدث من توترات تاريخي حدث وما ما

وبما أن الأدب صورة مكثفة للغة التي هي » :زاللغة هي مؤشر هذا التوتر بامتيا
، لذلك استطاع كتاب أمريكا اللاتينية أن أكثر وسائل التواصل مباشرة وعمقا

، وبكل تناقضاته مفروض عليهم بكل اتساعه وصخبهيعبروا عن ذلك العالم ال
، ومن التوترات المتعددةفحققوا مركبا ثقافيا مستفيدين من الإسهامات  قاته.وتمز  

نا فيها رغبة ، ومن التجارب السابقة التي لمساشئة عن تلك اللقاءات والتنازعاتلنا
ع أثراها تعدد من هذه المحاولة رؤية للواق وقد خرجت   في التعمق والتجريب.

از بالتعددية والشمولية تمت ،، لذلك بدت لغة هذا الأدب متعددة الجوانبالمنظور
 ل الفني رمزا وتجسيدا خياليا لما هوالعم ، من هنا نستطيع أن نعد  والنقدية
   .21«واقعي

أن  فإذا قمنا بمعاينة اللغات المتكلمة في أمريكا اللاتينية فإننا نلحظ
ن ؛ بحيث نجد كتلتين لغويتين مهيمنتياء صنعه تعدد الهوياتهناك نوعا من الثر 

ة اللغو ، ة القشتالية وليدة الغزوالإسباني، اللغهما نتيجتا الاستعمار الإمبريالي
غات في حين نجد بعض الل، خاصة في  البرازيل ،البرتغالية وليدة الغزوالبرتغالي

إضافة إلى لغة السكان ، يتحدث بها بعض المهاجرين والعبيدالأخرى التي 
 . تي لم تندثر خاصة في بلد كالباراغوايالأصليين وهي الهندية ال

رخ هائل على مستوى ولاشك أن هذا التعدد اللغوي قد تسبب في إحداث ش   
في أمريكا اللاتينية منطقة إذ توجد » تواصل الشعوب في  أمريكا اللاتينية 

                                                 
 .07 ، ص: رحلة في جماليات رواية أمريكا اللاتينيةماجدة  حمود ،  -   21
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ليس لديها على الدوام و ، تتحدث البرتغالية  هائلة، تكاد تكون قارة قائمة بذاتها
 .22«، وبالعكس في المنطقة التي تتحدث الإسبانيةرؤية كاملة لما يجري 

 الثراء الثقافي :ـ 
يكا هم الأدب اللاتيني إسهاما أصيلا في صياغة التشكيلة الثقافية لأمر أس      

من  مس الدارس أن هذه القارة الفتية عبارة عن موزاييك وخليطحيث يل ؛اللاتينية
 مما ؛يةلأصلية  المندمجة مع الثقافة ا، والثقافة الإفريقالثقافات الإيبيرية  الغازية

ن ممعقدة وخاصة قمينة  بالتأمل والدراسة أفرز حالة ثقافية ، شكل خليطا هجينا
وسبر أغوار ، المتخصصين في بحث ثقافات الشعوب وبعض لدن النقاد

ة عالمية كهيئة اليونيسكو أن وهذا ما دعا هيئ؛ لراهنةقضاياها ومشكلاتها ا
تخوض في استجلاء خصائص هذا الثراء الثقافي الذي وسم شعوب هذا الإقليم 

ناقض وكنموذج للتعايش المت ،لتقدمه كحالة ثقافية مستثناة ،الناطق بأكثر من لغة
،  ة المتعددةواحتدام الصراع بين هذه الكيانات السياسي ،في ظل تصادم الثقافات

 .والمترجم في شكل أعمال فنية وأدبية
خدمة جليلة للقراء في العالم الذين بذلك وتكون هيئة اليونسكو قد قدمت    

 قد تركز اهتمام هيئة اليونسكو. و ب الأمريكي اللاتينيى قراءة الأديتهافتون عل
، تشكله تبار أمريكا اللاتينية كلا واحدا)أ( اع» على نقطتين هامتين هما : 

 .وقد دفع هذا المطلب المشاركين في المشروعشكيلات السياسية القومية الراهنةالت
جح فيهم عملية ، مما ر إلى الإحساس بإقليمهم  والتعبير عنه بوصفه وحدة ثقافية

لأن المثقفين الأمريكيين اللاتينيين  ،الوعي الذاتي الذي يود المشروع أن يقويها

                                                 
أحمد حسان  :القسم الأول  ، تر أدب أمريكا اللاتينية قضايا ومشكلاتسيزار فرنانديث مورينو ، مقدمة :  -   22

 .30ص:عبد الواحد ، 
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، ورجوعا نظر إلى الإقليم بدءا من معاصرته.)ب( اليههم الوحيدون المشاركون ف
 . 23«بقدر ما يكون ذلك ضروريا لفهم الحاضرإلى الماضي 

 : خوسيه ماريا أرجيداس،ب الذين شاركوا في اجتماع ليمامن أبرز الكتاو 
 Enrique تب والناقد الأرجنتيني المعروف أنريكي أندرسن أمبيرتوالكا

Anderson Imbert خاصة الكاتب الفرنسي والعديد من القامات الأدبية ،
 روجيه كايوا. 

م والتي ضمت أقطاب النقد 1968قد كان لاجتماع اللجنة الأدبية سنة و 
في عملية الرصد البانورامي الذي عرض كل  في أمريكا اللاتينية دور كبير

ذين أسماء كتاب أمريكا اللاتينية المتوزعين على كافة مساحات الإقليم وال
انية والث 1920الأولى ولدت حوالي عام » : ينقسمون إلى مجموعتين هامتين

في  ي  م  س   . وممثلو هاتين المجموعتين يشكلون ماعلى التوالي 1930حوالي عام 
 1940ن الصدق لكن دون كثير من الدقة جيل لإقليم ، بدرجة مبعض دول ا

: اليجريا ، وكانديدو ، ومارتينث، . وكأمثلة عن المجموعة الأولى 1950وجيل 
، 1921، رودريجث مونيجال عام 1920، وبنديتي عام 1918الذين ولدوا عام 

ساجير  ، وباريرو1928المولودان عام  : خيتريك وبرييتووعن المجموعة الثانية
 .1933، وسوكري عام 1931كامبو عام ، ودي 1930فرناندث ريتامار عام 

وتستند هاتان المجموعتان الأساسيتان على بعض الأساتذة الأكبر سنا وتتجهان 
 .24 «ن خلال بعض الكتاب الأكثر شبابانحو المستقبل م

                                                 
 .23ص: ،  السابق المرجع -   23

 .27ص:المرجع السابق  -   24

ـ 5ب ، ـ لغة الأد4 ،ـ الأدب بوصفه تجريبا 3ـ انقطاع التقاليد ،2ـ أدب في العالم ، 1اور في ـ تمثلت هذه المح*

 .ـ الوظيفة الاجتماعية للأدب 6الأدب والمجتمع ، 
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 *وقد تمخض جهد الخبراء المجتمعين عن طرح العديد من المحاور 
 فرنانديث مورينوسيزار في نفس المحاور التي ضمها كتاب  والتي تمثلتالهامة، 
خلا هذا الكتاب الذي يعتبر مد، "أمريكا اللاتينية قضايا ومشكلات أدبالمعنون "

 مهما للتعرف على ملامح هذا الأدب الذي أصبح متنا بعد أن كان هامشا .
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 :قائمة المصادر والمراجع 
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